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DECLARATION BY MANAGEMENT

Fontanafredda (PN), 26/05/2022

To all employees of MCZ Group S.p.A.

The	Board	of	Directors	has	recently	approved	the	Code	of	Ethics	of	MCZ	Group	Spa.

Through	this	document	we	intend	to	disclose	the	set	of	principles	and	rules	governing	the	
life	and	proper	functioning	of	our	Company	both	internally	and	externally.

The	knowledge	of	the	contents	of	the	Code	and,	above	all,	respect	for	and	compliance	with	
its	guidelines,	are	critical	factors	for	the	correct	operation	and	success	of	our	Company.

I	am	confident	that	each	of	us,	within	our	purview,	shall	responsibly	take	on	the	guidelines	
set	out	by	the	Code,	thus	contributing	to	enhancing	and	developing,	at	an	international	
level,	 the	 promotion	 and	 reliability	 of	 our	 products	 and	 reputation	 that	 our	 Company	
enjoys.

[Chairman	of	the	Board	of	Directors]
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1 FINALITA’ 

Attraverso il presente Codice Etico, MCZ GROUP intende definire ed esplicitare i valori 
e i principi di comportamento che informano la propria attività e i propri rapporti verso 
tutti i soggetti con cui entra in relazione per il conseguimento del proprio oggetto 
sociale con la finalità di prevenire comportamenti irresponsabili o illeciti da parte di tutti 
coloro che operano in nome e per conto della Società. 

La Società s’impegna a garantire a tutti coloro che con essa hanno relazioni, siano essi 
dipendenti, clienti, fornitori o, in generale, parti interessate, che le attività aziendali 
saranno svolte nella piena osservanza della legge, in un quadro di concorrenza leale 
con onestà, integrità, correttezza e buona fede, nel rispetto degli interessi legittimi dei 
dipendenti, dei soci, dei clienti, dei partner commerciali e finanziari. 

Il presente Codice Etico costituisce parte integrante del Modello di organizzazione, 
gestione e controllo della Società previsto dagli artt. 6 e 7 del Decreto Legislativo n. 
231/2001. 

2 DESTINATARI E DISPOSIZIONI GENERALI 

Gli amministratori, i dipendenti e i collaboratori di MCZ GROUP sono tenuti al rispetto 
del presente Codice al momento dell’assunzione dell’incarico e a tenere una condotta 
ispirata ai principi di lealtà, imparzialità, integrità e onestà. 

Sono altresì tenuti al rispetto dei principi contenuti nel Codice tutti i soggetti (persone 
fisiche o giuridiche, enti, ecc.) diversi da quelli individuati al comma precedente, nelle 
relazioni di lavoro e d’affari in genere instaurate con la Società. 

I destinatari del presente Codice evitano ogni atto o comportamento che violi o possa 
far ritenere violate le disposizioni di legge e del presente Codice. I dipendenti e i 
collaboratori si adoperano affinché le relazioni con i colleghi siano ispirate ad armonia 
ed evitino atti o comportamenti che vadano a inficiare il principio del rispetto reciproco. 
Gli amministratori, i dipendenti e i collaboratori conformano la propria attività e l’uso dei 
beni aziendali a criteri di correttezza, economicità, efficienza ed efficacia.  

Nelle relazioni con l’esterno, gli amministratori, i dipendenti e i collaboratori si 
comportano in modo tale da determinare fiducia e collaborazione da parte dei soggetti 
che entrano in contatto con MCZ GROUP; mostrano cortesia e disponibilità nella 
comunicazione e curano la trattazione delle questioni in maniera efficiente e sollecita. 

3 PRINCIPI DI COMPORTAMENTO 

3.1 Legalità, correttezza, onestà e integrità 

MCZ GROUP agisce nel rispetto delle leggi vigenti in Italia, della normativa comunitaria 
e della normativa vigente negli altri Paesi in cui dovesse operare, oltre che nel rispetto 
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1 PURPOSES

Through	this	Code	of	Ethics,	MCZ	GROUP	intends	to	define	and	explain	the	values			and	
principles	of	conduct	that	form	the	basis	of	their	business	and	their	relations	with	all	those	
they	come	into	contact	with	for	the	achievement	of	their	corporate	purpose,	with	the	aim	
of	preventing	irresponsible	or	illegal	conduct	by	all	those	who	operate	in	the	name	and	
on	behalf	of	the	Company.

The	Company	 undertakes	 to	 ensure	 to	 all	 those	with	whom	 it	 has	 relations,	 be	 they	
employees,	customers,	suppliers	or	stakeholders,	in	general,	that	business	activities	shall	
be	conducted	in	full	compliance	with	the	law,	in	fair	competition	with	honesty,	integrity,	
fairness	and	good	faith,	respecting	the	legitimate	interests	of	employees,	shareholders,	
customers,	business	and	financial	partners.

This	Code	of	Ethics	is	an	integral	part	of	the	Company’s	organisation,	management	and	
control	Model	set	forth	by	articles	6	and	7	of	Italian	Legislative	Decree	no.	231/2001.

2 INTENDED AUDIENCE AND GENERAL PROVISIONS

All	directors,	employees	and	collaborators	of	MCZ	GROUP	are	required	to	comply	with	
this	Code	at	the	time	of	their	appointment	and	take	a	course	on	the	principles	of	fairness,	
impartiality,	integrity	and	honesty.

All	 individuals	(natural	or	 legal	persons,	bodies,	etc.)	other	than	those	identified	in	the	
previous	 paragraph,	 are	 also	 required	 to	 comply	 with	 the	 principles	 contained	 in	 the	
Code,	in	the	labour	and	business	relations	generally	established	with	the	Company.

The	recipients	of	this	Code	shall	avoid	any	act	or	conduct	that	violates	or	may	be	deemed	
to	violate	 the	provisions	of	 the	 law	and	 this	Code.	Employees	and	collaborators	shall	
ensure	 that	 relations	with	 colleagues	 are	 harmonious	 and	 avoid	 acts	 or	 conduct	 that	
undermine	 the	 principle	 of	mutual	 respect.	All	 directors,	 employees	 and	 collaborators	
shall	ensure	that	their	activities	and	the	use	of	company	assets	comply	with	the	criteria	of	
fairness,	economic,	efficiency	and	effectiveness.

In	 external	 relations,	 directors,	 employees	 and	 collaborators	 shall	 behave	 in	 such	 a	
way	as	to	establish	the	trust	and	cooperation	of	the	individuals	who	come	into	contact	
with	MCZ	GROUP;	they	shall	show	courtesy	and	availability	in	communication,	and	be	
responsible	for	handling	issues	efficiently	and	quickly.

3 PRINCIPLESOF CONDUCT

3.1 Legality, fairness, honesty and integrity

MCZ	GROUP	acts	 in	compliance	with	 the	 laws	 in	 force	 in	 Italy,	Community	 legislation	
and	current	legislation	in	other	countries	where	it	operates,	as	well	as	in	compliance	with	
professional	ethics.
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dell’etica professionale. 

Il perseguimento dell’interesse della Società non può mai giustificare una condotta 
contraria ai principi di legalità, correttezza, onestà e professionalità. 

È pertanto sempre rifiutata qualsiasi forma di beneficio, sia esso ricevuto o offerto, che 
possa essere inteso come strumento volto a influire sull’indipendenza di giudizio e di 
condotta delle parti coinvolte. 

Pratiche di corruzione, favori illegittimi, comportamenti collusivi, sollecitazioni, dirette 
e/o attraverso terzi, di vantaggi personali per sé o per altri, sono proibiti. 

Atti di cortesia commerciale, come omaggi o forme di ospitalità, sono consentiti quando 
siano di modico valore e comunque tali da non compromettere l'integrità o la 
reputazione di una delle parti e da non poter essere interpretati, da un osservatore 
imparziale, come finalizzati ad acquisire vantaggi in modo improprio. 

Gli amministratori, i dipendenti e i collaboratori non utilizzano né l’ufficio né alcuno 
spazio aziendale per perseguire fini o per conseguire benefici privati e personali. 

Gli amministratori, i dipendenti e i collaboratori non si avvalgono della posizione che 
ricoprono per ottenere utilità o benefici nei rapporti interni ed esterni anche di natura 
privata. 

Gli amministratori, i dipendenti e i collaboratori non fanno uso delle informazioni non 
disponibili al pubblico o non rese pubbliche, ottenute anche in via confidenziale 
nell’attività d’ufficio, per realizzare profitti o interessi privati. 

Gli amministratori, i dipendenti e i collaboratori evitano di ottenere benefici di ogni 
genere, che possano essere o apparire tali da influenzarne l’indipendenza di giudizio e 
l’imparzialità; inoltre non accettano per sé o per altri alcun dono o altra utilità da parte 
di soggetti esterni che intendano entrare in rapporto con l’azienda, con eccezione di 
regali di modico valore. 

Gli amministratori, i dipendenti e i collaboratori operano con imparzialità, evitando 
trattamenti di favore o disparità di trattamento; si astengono dal fare pressioni indebite 
e le respingono, adottano iniziative e decisioni con la massima trasparenza ed evitano 
di creare o di fruire di situazioni di privilegio.  

Gli amministratori, i dipendenti e i collaboratori non si assumono impegni né fanno 
promesse personali che possono condizionare l’adempimento dei doveri d’ufficio. 

3.2 Lealtà e buona fede 

I rapporti con i destinatari del Modello e con i terzi, in generale, devono essere 
improntati alla buona fede e all’onestà, da attuarsi con comportamenti affidabili circa la 
sostenibilità delle intese, all’adempimento degli accordi, delle promesse, alla 
valorizzazione del patrimonio aziendale e al perseguimento di comportamenti in buona 
fede in ogni decisione. 
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The	pursuit	of	the	Company's	interest	can	never	justify	conduct	contrary	to	the	principles	
of	legality,	fairness,	honesty	and	professionalism.

Therefore,	any	form	of	benefit,	whether	received	or	offered,	which	could	be	understood	
as	an	instrument	to	influence	the	impartial	judgment	and	conduct	of	the	parties	involved,	
is	always	rejected.

Bribes,	unlawful	benefits,	collusive	conduct,	direct	and/or	indirect	third-party	solicitation	
of	personal	benefits	for	themselves	or	others,	are	prohibited.

Commercial	courtesies,	such	as	gifts	or	hospitality,	are	permitted	when	they	are	of	modest	
value	and	do	not	compromise	the	 integrity	or	reputation	of	either	party	and	cannot	be	
construed	by	an	impartial	observer	as	aimed	at	gaining	undue	advantages.

The	directors,	employees	and	collaborators	shall	not	use	 their	office	or	any	corporate	
space	to	pursue	private	and	personal	purposes	or	benefits.

The	directors,	employees	and	collaborators	shall	not	rely	on	the	office	they	hold	to	obtain	
benefits	or	advantages	in	internal	and	external	relations	even	of	a	private	nature.

The	directors,	 employees	and	 collaborators	 shall	 not	make	use	of	 information	 that	 is	
not	publicly	available	or	not	made	public,	or	received	in	confidence	in	office	activities,	to	
ensure	profits	or	private	gain.

The	directors,	employees	and	collaborators	shall	avoid	obtaining	benefits	of	any	kind,	
which	may	or	appear	to	influence	independent	judgment	and	impartiality;	in	addition	they	
shall	not	accept	for	themselves	or	for	others	any	gifts	or	other	benefits	from	external	third	
parties	that	intend	to	enter	into	relations	with	the	company,	with	the	exception	of	gifts	of	
modest	value.

The	 directors,	 employees	 and	 collaborators	 shall	 operate	 with	 impartiality,	 avoiding	
preferential	treatment	or	unequal	treatment;	they	shall	refrain	from	undue	pressure	and	
reject	it,	they	shall	adopt	initiatives	and	decisions	with	the	utmost	transparency	and	avoid	
creating	or	availing	of	privileged	situations.

The	directors,	employees	and	collaborators	shall	not	take	on	personal	commitments	or	
make	promises	that	can	affect	the	performance	of	official	duties.

3.2 Loyalty and good faith

Relations	with	the	recipients	of	the	Model	and	with	third	parties	in	general,	must	be	based	
on	good	faith	and	honesty	as	well	as	implemented	with	reliable	conduct	with	regards	to	
the	sustainability	of	agreements,	fulfilment	of	arrangements,	promises,	enhancement	of	
the	company's	assets	and	pursuit	of	conduct	in	good	faith	in	every	decision.
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3.3 Conflitto di interessi e imparzialità 

Nello svolgimento di ogni attività, amministratori, dipendenti e collaboratori di MCZ 
GROUP operano evitando di incorrere in situazioni di conflitto d’interesse, reale o 
anche solo potenziale, che possano interferire con la capacità di assumere, in modo 
imparziale, decisioni nel migliore interesse della Società e nel pieno rispetto delle 
norme del Codice. 

A titolo esemplificativo, possono determinare conflitto d’interessi le seguenti situazioni: 

 interessi economici e finanziari dell’amministratore, del dipendente e/o delle loro 
famiglie in attività di fornitori, clienti e concorrenti; 

 utilizzo della propria posizione in azienda o delle informazioni acquisite nel 
proprio lavoro in modo che si possa creare conflitto tra i propri interessi 
personali e gli interessi aziendali; 

 svolgimento di attività lavorative, di qualsiasi tipo, presso clienti, fornitori, 
concorrenti; 

 accettazione di denaro, favori o utilità da persone o aziende che sono o 
intendono entrare in rapporti di affari con la Società; 

 ricopertura di cariche di responsabilità decisionale sia nella Società sia in 
organizzazioni senza fini di lucro che ricevono sovvenzioni o finanziamenti dalla 
Società stessa. 

Gli amministratori, i dipendenti e i collaboratori informano immediatamente la Società 
degli eventuali interessi, anche di natura economica, che essi, il loro coniuge, i parenti 
di primo grado, o i conviventi abbiano nelle attività o nelle decisioni di propria 
competenza. 

Gli amministratori, i dipendenti e i collaboratori si astengono in ogni caso dal 
partecipare ad attività o decisioni che determinano tale conflitto e forniscono alla 
Società ogni ulteriore informazione richiesta. 

3.4 Libera concorrenza 

MCZ GROUP riconosce la libera concorrenza, purché leale, quale fattore determinante 
per la crescita e il costante miglioramento aziendale. La Società si astiene da 
comportamenti contrari a questo principio, siano essi collusivi, predatori e/o di abuso di 
posizione dominante. 

3.5 Equità ed eguaglianza 

Nelle relazioni con tutte le controparti, MCZ GROUP evita qualunque tipo di 
discriminazione basata sull’età, l’origine razziale ed etnica, la nazionalità, le opinioni 
politiche, le credenze religiose, il sesso, la sessualità o lo stato di salute dei suoi 
interlocutori. 
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3.3	 Conflict	of	interest	and	impartiality

In	the	performance	of	all	activities,	MCZ	GROUP	operates	avoiding	situations	of	conflict	
of	interest,	real	or	even	only	potential,	which	may	interfere	with	the	ability	to	take	decisions	
in	an	unbiased	manner,	in	the	best	interest	of	the	Company	and	in	full	compliance	with	
the rules of the Code.

By	way	of	example,	the	following	situations	may	lead	to	a	conflict	of	interest:

– economic	and	financial	interests	of	the	director,	employee	and/or	their	families	in	
the	activities	of	suppliers,	customers	and	competitors;

– using	one's	position	in	the	company	or	the	information	acquired	during	their	work	
so	as	to	create	a	conflict	between	their	personal	interests	and	corporate	interests;

– performance	of	working	activities	of	any	kind,	at	customer,	supplier,	competitor	
sites;

– acceptance	of	money,	favours	or	benefits	from	persons	or	companies	that	have	
or	intend	to	have	business	relations	with	the	Company;

– cover	decision-making	management	positions	both	in	the	Company	and	in	non-
profit	organisations	that	receive	grants	or	loans	from	the	Company	itself.

The	directors,	employees	and	collaborators	shall	 immediately	 inform	 the	Company	of	
any	interest,	including	economic	interest,	that	they,	their	spouses,	first	degree	relatives	
or	cohabitants	have	in	the	activities	or	decisions	for	which	they	are	responsible.

The	directors,	employees	and	collaborators	shall	refrain	in	any	case	from	participating	
in	activities	or	decisions	that	determine	said	conflict	and	provide	the	Company	with	any	
further	information	requested.

3.4 Free competition

MCZ	GROUP	acknowledges	free	competition,	provided	it	is	fair,	as	a	determining	factor	
for	growth	and	constant	corporate	improvement.	The	Company	shall	refrain	from	conduct	
that	is	contrary	to	this	principle,	whether	collusive,	predatory	and/or	abusive	of	a	dominant	
position.

3.5 Fairness and equality

In	its	relations	with	all	business	partners,	MCZ	GROUP	avoids	any	kind	of	discrimination	
based	on	age,	race	or	ethnic	origin,	nationality,	political	opinions,	religious	beliefs,	gender,	
sexuality	or	health	of	its	stakeholders.
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3.6 Professionalità e valorizzazione delle risorse 

MCZ GROUP garantisce un adeguato grado di professionalità nell’esecuzione dei 
compiti affidati ai propri dipendenti e collaboratori. 

La valorizzazione delle risorse umane, il rispetto della loro autonomia, l’incentivo 
basato sulla loro partecipazione alle decisioni d’impresa, costituiscono principi 
fondamentali per la Società che predisporrà idonei strumenti e programmi di 
aggiornamento professionale, sviluppo e formazione atti a valorizzare le professionalità 
specifiche e a conservare e ad accrescere le competenze acquisite nel corso della 
collaborazione. 

3.7 Protezione della salute e sicurezza dei lavoratori 

Ai dipendenti e collaboratori di MCZ GROUP, indipendentemente dal tipo di rapporto 
contrattuale, vengono garantite condizioni di lavoro dignitose, in ambienti di lavoro 
sicuri e salubri. 

In modo particolare la Società: 

 considera prioritario il rispetto della legislazione e degli accordi applicabili alla 
sicurezza e salute dei lavoratori; 

 considera la gestione della sicurezza e salute dei lavoratori come parte 
integrante della gestione complessiva dell’organizzazione; 

 promuove il coinvolgimento, la cooperazione e la collaborazione di tutte le 
risorse aziendali in merito agli aspetti di sicurezza e salute dei lavoratori; 

 garantisce le risorse necessarie per la corretta gestione delle problematiche in 
materia di sicurezza e salute sul lavoro. 

3.8 Tutela ambientale 

MCZ GROUP è impegnata nella salvaguardia dell’ambiente. Essa orienta le proprie 
scelte in modo da garantire la compatibilità tra la propria iniziativa economica e le 
esigenze ambientali, nel rispetto della normativa vigente. 

Sono perseguiti gli obiettivi di risparmio energetico, evitando gli sprechi di energia e di 
risorse naturali. 

Nel pieno rispetto dell’ambiente non si deve abbandonare alcun tipo di rifiuto negli 
spazi aziendali tanto interni quanto esterni agli edifici. E’ preciso dovere di tutti gli 
amministratori, dipendenti e collaboratori farsi parte attiva per il mantenimento 
dell’ordine e pulizia fisica sul luogo di lavoro. 

3.9 Salvaguardia dell’immagine aziendale 

La tutela dell’immagine della Società e il rispetto degli elementi distintivi aziendali sono 
aspetti importanti nel contesto competitivo in cui opera MCZ GROUP. Gli 
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3.6 Professionalism and enhancement of resources

MCZ	GROUP	ensures	an	adequate	 level	of	professionalism	 in	 the	execution	of	 tasks	
assigned	to	its	employees	and	collaborators.

The	enhancement	of	human	resources,	respect	for	their	autonomy,	incentives	based	on	
their	participation	in	corporate	decisions,	are	fundamental	principles	for	the	Company	to	
prepare	suitable	tools	and	professional	development,	training	and	updating	programmes	
aimed	at	enhancing	specific	skills	and	preserving	and	developing	the	skills	acquired	in	
the	course	of	the	collaboration.

3.7 Protection of workers' health and safety

Employees	 and	 collaborators	 of	 MCZ	GROUP,	 regardless	 of	 the	 type	 of	 contractual	
relations,	are	guaranteed	decent	working	conditions	in	a	safe	and	healthy	workplace.

Specifically,	the	Company:

– prioritises	compliance	with	 legislation	and	agreements	applicable	 to	 the	health	
and	safety	of	workers;

– considers	the	management	of	health	and	safety	of	workers	as	an	integral	part	of	
the	overall	management	of	the	company;

– promotes	the	involvement,	cooperation	and	collaboration	of	all	company	resources	
with	regard	to	the	aspects	of	worker	health	and	safety;

– guarantees	the	resources	necessary	for	the	proper	management	of	occupational	
health and safety issues.

3.8 Environmental protection

MCZ	Group	is	committed	to	protecting	the	environment.	It	focuses	its	choices	in	order	
to	 ensure	 compatibility	 between	 its	 economic	 initiatives	 and	 environmental	 needs,	 in	
accordance	with	local	regulations.

Energy-saving	 objectives	 are	 pursued,	 avoiding	 the	 waste	 of	 energy	 and	 natural	
resources.

In	complete	respect	of	the	environment,	no	waste	of	any	kind	can	be	left	 in	corporate	
spaces	 internal	 and	 external	 to	 the	 buildings.	 It	 is	 the	 specific	 duty	 of	 all	 directors,	
employees	and	collaborators	 to	play	an	active	 role	 in	maintaining	order	and	physical	
cleanliness	of	the	workplace.

3.9 Safeguarding corporate image

The	 protection	 of	 the	 Company’s	 image	 and	 compliance	 with	 distinctive	 corporate	
elements	are	prime	aspects	in	the	competitive	environment	that	MCZ	GROUP	operates	
in. 
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amministratori, i dipendenti e i collaboratori si impegnano a salvaguardare l’immagine 
aziendale, tenendo comportamenti tali da garantire il massimo rispetto della persona e 
dell’ambiente in cui operano e vivono. Sono perseguiti e devono essere rispettati i 
principi dell’ordine e della pulizia. Il comportamento da tenere sul luogo di lavoro deve 
essere consono allo stesso. Sono da evitare comportamenti che possono direttamente 
o indirettamente disturbare chi è impegnato nell’attività lavorativa all’interno delle sedi 
aziendali, in particolar modo in presenza di ospiti. Nel pieno rispetto degli spazi comuni 
viene fatto divieto di appendere in bacheca o in altri supporti poster o documenti non 
pertinenti all’attività lavorativa e che possano offendere la sensibilità altrui. È preciso 
dovere di tutti, amministratori, dipendenti e collaboratori evitare rumori o toni accesi e 
tenere un abbigliamento adeguato. 

3.10 Utilizzo dei beni intellettuali e materiali della Società 

L’utilizzo dei beni intellettuali e materiali della Società, inclusi gli strumenti informatici, 
deve avvenire nel rispetto delle norme generali e della loro destinazione d’uso e in 
modo da tutelarne la conservazione e funzionalità, evitandone l’utilizzo in violazione di 
ogni disposizione di legge e dei regolamenti interni. 

4 LINEE GUIDA NEI RAPPORTI CON LE CONTROPARTI 

4.1 Rapporti con i clienti 
MCZ GROUP orienta la propria attività alla soddisfazione ed alla tutela dei propri 
clienti, prestando attenzione alle richieste che possono favorire un miglioramento della 
qualità dei prodotti e dei servizi offerti. 

Le informazioni e le documentazioni rese ai propri clienti, acquisiti o potenziali, circa i 
prodotti ed i servizi offerti ovvero le esperienze e referenze possedute da MCZ GROUP 
sono veritiere, accurate ed esaurienti in modo che i clienti possano assumere decisioni 
consapevoli. 

Le trattative condotte direttamente dal personale di MCZ GROUP o tramite la propria 
rete commerciale, i rapporti contrattuali e le comunicazioni della Società sono ispirate 
ai principi di eticità, onestà, professionalità, trasparenza e comunque improntati alla 
massima collaborazione. 

Il rispetto di tali principi è richiesto a tutti coloro che erogano e/o promuovono e/o 
vendono beni e/o servizi per conto di MCZ GROUP e, in generale, a chiunque la 
rappresenti. 

4.2 Rapporti con il mercato e con i consumatori 
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Directors,	 employees	 and	 collaborators	 undertake	 to	 protect	 the	 company's	 image,	
behaving	in	such	a	way	as	to	ensure	maximum	respect	for	people	and	the	environment	
that	they	work	and	live	in.	Principles	of	order	and	cleanliness	are	pursued	and	must	be	
complied	with.	Behaviour	 in	 the	workplace	must	be	appropriate	 thereto.	Conduct	 that	
may	directly	or	 indirectly	disturb	 those	engaged	 in	work	activities	within	 the	corporate	
premises,	especially	in	the	presence	of	guests	are	to	be	avoided.	It	is	strictly	forbidden	
to	 hang	 posters	 or	 documents	 that	 are	 not	 work-related	 and	 that	 might	 offend	 the	
sensibilities	of	others	on	the	bulletin	board	or	other	media	in	full	respect	with	common	
areas.	It	is	the	precise	duty	of	all	directors,	employees	and	collaborators	to	avoid	making	
noise	or	raising	their	voices	and	to	wear	appropriate	clothing.

3.10 Use of the Company’s intellectual and tangible property

The	use	of	 the	Company’s	 intellectual	 and	 tangible	 property,	 including	 IT	 tools,	must	
occur	in	compliance	with	the	general	rules	and	their	intended	use,	and	in	order	to	protect	
storage	and	operation,	preventing	any	use	that	is	in	violation	of	any	legislative	provision	
and internal rule.

4 GUIDELINES IN DEALING WITH BUSINESS PARTNERS

4.1 Relations with customers

MCZ	GROUP	directs	 its	 activities	 to	 the	 satisfaction	 and	 protection	 of	 its	 customers,	
paying	attention	 to	 requests	 that	may	 lead	 to	 an	 improvement	 in	 product	 quality	 and	
services	offered.

The	acquired	or	potential	 information	and	documentation	provided	to	 their	customers,	
concerning	 the	 products	 and	 services	 offered	 or	 the	 experience	 and	 references	 held	
by	MCZ	GROUP	are	 true,	accurate	and	comprehensive	so	 that	customers	can	make	
informed	decisions.

Negotiations	 conducted	 directly	 by	 MCZ	 GROUP	 staff	 or	 through	 its	 sales	 network,	
contractual	and	corporate	relations	and	communication	are	inspired	by	the	principles	of	
ethics,	honesty,	professionalism,	 transparency	and	 in	any	case	marked	by	the	utmost	
collaboration.

Compliance	with	these	principles	 is	required	by	all	 those	who	provide	and/or	promote	
and/or	sell	goods	and/or	services	on	behalf	of	MCZ	GROUP	and	in	general,	to	anyone	
who	represents	it.

4.2 Relations with the market and with consumers
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MCZ GROUP crede nella libera e leale concorrenza ed informa le proprie azioni 
all’ottenimento di risultati competitivi che premino la capacità, l’esperienza e 
l’efficienza. 

MCZ GROUP si impegna a rispettare il diritto dei consumatori a non ricevere prodotti 
dannosi per la loro salute e integrità fisica e a disporre di informazioni complete sui 
prodotti offerti. 

Qualsiasi azione diretta ad alterare le condizioni di corretta competizione è contraria 
alla politica di MCZ GROUP ed è vietata ad ogni soggetto che agisca per essa. 

In nessun caso il perseguimento dell’interesse della Società può giustificare una 
condotta dei vertici o dei collaboratori della stessa che non sia rispettosa delle leggi 
vigenti e conforme alle regole del presente Codice Etico. 

4.3 Rapporti con partner e fornitori 
I partner ed i fornitori di MCZ GROUP rendono possibile, con la loro collaborazione, la 
concreta realizzazione dell’attività d’impresa. 

La Società si impegna a: 

 sviluppare con i partner ed i fornitori rapporti di correttezza e di cooperazione 
fondati su una comunicazione che consenta lo scambio reciproco di 
competenze e informazioni e che favorisca la creazione di valore comune; 

 garantire ad ogni azienda in possesso dei requisiti richiesti la possibilità di 
competere per aggiudicarsi una fornitura, adottando, nella selezione, criteri di 
valutazione oggettivi, secondo modalità dichiarate e trasparenti; 

 osservare le condizioni contrattualmente pattuite. 

4.4 Rapporti con i collaboratori 
MCZ GROUP riconosce l’importanza dei propri dipendenti e collaboratori come uno dei 
fattori fondamentali per il conseguimento degli obiettivi aziendali e adotta procedure e 
metodi di selezione, sviluppo, valutazione e formazione improntati a garantire la 
massima correttezza e le pari opportunità senza discriminazioni di sesso, razza, età, 
orientamenti sessuali, credenze religiose e qualsiasi altro fattore. Le persone sono 
reclutate sulla base della loro esperienza, attitudine e competenza. Il reclutamento si 
basa esclusivamente sulla corrispondenza tra profili attesi e profili richiesti.  

La Società si impegna ad offrire a tutti i propri collaboratori le medesime opportunità, 
facendo in modo che tutti possano godere di un trattamento equo basato su criteri di 
merito strettamente professionali per qualunque decisione relativa alla vita 
professionale, senza discriminazione alcuna. 
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MCZ	GROUP	 believes	 in	 free	 and	 fair	 competition	 and	 shapes	 its	 actions	 to	 obtain	
competitive	results	that	reward	skills,	experience	and	efficiency.

MCZ	GROUP	undertakes	 to	 respect	 the	 right	 of	 consumers,	 not	 to	 receive	 products	
harmful	to	their	health	and	physical	integrity	and	to	provide	complete	information	on	the	
products	offered.

Any	action	 intended	 to	alter	conditions	of	 fair	competition	goes	against	MCZ	GROUP	
policy	and	is	forbidden	for	any	subject	operating	on	behalf	of	the	Company.

In	no	case	may	 the	pursuit	of	 the	Company’s	 interests	 justify	behaviour	of	Company	
management	or	collaborators	that	does	not	comply	with	laws	and	is	not	in	line	with	the	
rules	of	this	Code	of	Ethics.

4.3 Relations with partners and suppliers

Collaboration	with	partners	and	suppliers	make	it	possible	for	MCZ	GROUP	to	fulfil	its	
daily	business.

The	Company	undertakes	to:

• develop	relations	of	fairness	and	cooperation	with	partners	and	suppliers	based	
on	 communication	 that	 allows	 the	exchange	of	 expertise	and	 information	and	
which	promotes	the	creation	of	common	value;

• ensure	that	every	company	holding	the	desired	requirements	 is	able	to	bid	for	
the	 supply,	 by	 adopting	 objective	 evaluation	 criteria	 according	 to	 established,	
transparent	methods	in	the	selection	process;

• observe	the	contractually	agreed	conditions.

4.4 Relations with collaborators

MCZ	GROUP	acknowledges	the	importance	of	its	employees	and	collaborators	as	one	
of	the	key	factors	for	the	achievement	of	the	corporate	objectives	and	adopts	procedures	
and	 methods	 of	 selection,	 development,	 evaluation	 and	 training	 geared	 to	 ensuring	
maximum	 fairness	and	equal	opportunities	without	discrimination	with	 respect	 to	sex,	
race,	age,	sexual	orientation,	religious	beliefs	or	any	other	factor.	People	are	recruited	
on	the	basis	of	their	experience,	aptitude	and	competence.	Recruitment	is	exclusively	
based	on	the	correspondence	between	expected	and	required	profiles.

The	Company	undertakes	 to	offer	all	 its	employees	 the	same	opportunities,	ensuring	
that	everyone	can	enjoy	fair	treatment	based	on	strictly	professional	merit	criteria	for	any	
decision	relating	to	professional	life,	without	any	discrimination.
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MCZ GROUP gestisce le attività in conformità alla normativa cogente riguardante le 
condizioni dell'ambiente di lavoro impegnandosi a costruire un ambiente dignitoso e 
rispettoso per tutti. 

La Società si impegna a diffondere e consolidare la cultura della sicurezza sviluppando 
la consapevolezza dei rischi e la conoscenza ed il rispetto della normativa vigente in 
materia di prevenzione e protezione promuovendo comportamenti responsabili da 
parte di tutti i lavoratori. 

MCZ GROUP si attende che tutto il personale dipendente collabori al mantenimento di 
un clima aziendale basato sul rispetto della dignità individuale, dell'onore e della 
reputazione di ciascuno ed interviene per impedire atteggiamenti interpersonali 
ingiuriosi o diffamatori. 

Gli amministratori, i dipendenti ed i collaboratori evitano ogni atto o comportamento che 
violi o possa far ritenere violate le disposizioni di legge e del presente Codice. Gli 
amministratori, i dipendenti ed i collaboratori si adoperano affinché le relazioni con 
collaboratori ed i colleghi siano ispirate ad armonia ed evitino atti o comportamenti che 
vadano ad inficiare il principio del rispetto reciproco. 

4.5 Rapporti con la Pubblica Amministrazione e con altri soggetti esterni 

MCZ GROUP, attraverso le proprie persone e strutture, coopera attivamente e 
pienamente con le Autorità. 

Tutti i rapporti con le Autorità e la Pubblica Amministrazione sono improntati a principi 
di correttezza, trasparenza, collaborazione e non ingerenza, nel rispetto dei reciproci 
ruoli e delle procedure aziendali. 

È fatto divieto di rendere, indurre o favorire dichiarazioni mendaci alle Autorità. 

MCZ GROUP non supporta manifestazioni o iniziative che abbiano un fine 
esclusivamente o prevalentemente politico e si astiene da qualsiasi pressione diretta o 
indiretta nei confronti di persone politicamente esposte. 

4.6 Rapporti con i Media 

L'informazione verso l'esterno deve essere veritiera e trasparente. 

MCZ GROUP deve presentarsi in modo accurato e omogeneo nella comunicazione 
con i media. I rapporti con i media sono riservati esclusivamente alla direzione 
aziendale. 

I dipendenti di MCZ GROUP non possono fornire informazioni a rappresentanti dei 
media né impegnarsi a fornirle senza l'autorizzazione della direzione aziendale. 

In nessun modo o forma gli amministratori e i dipendenti di MCZ GROUP possono 
offrire pagamenti, regali, o altri vantaggi finalizzati a influenzare l'attività professionale 
dei media, o che possano ragionevolmente essere interpretati come tali. 
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MCZ	GROUP	manages	the	activities	in	compliance	with	binding	legislation	concerning	
the	conditions	of	the	work	environment	by	committing	to	build	a	dignified	and	respectful	
environment	for	all.

The	Company	undertakes	to	disseminate	and	consolidate	a	culture	of	safety	by	developing	
awareness	of	risks	and	knowledge	of	and	compliance	with	current	legislation	concerning	
prevention	and	protection	promoting	responsible	behaviour	by	all	workers.

MCZ	GROUP	expects	all	employees	to	cooperate	in	maintaining	a	working	atmosphere	
based	on	respect	for	 individual	dignity,	honour	and	reputation	of	everyone	and	acts	to	
prevent	interpersonal	attitudes	that	can	be	considered	offensive	or	defamatory.

The	directors,	employees	and	collaborators	shall	avoid	any	act	or	conduct	that	violates	or	
may	be	deemed	to	violate	the	provisions	of	law	and	this	Code.	The	directors,	employees	
and	 collaborators	 shall	 ensure	 that	 relations	 with	 collaborators	 and	 colleagues	 are	
harmonious	and	avoid	acts	or	conduct	that	undermine	the	principle	of	mutual	respect.

4.5 Relations with Public Administration and other external parties

MCZ	GROUP,	through	its	human	resources	and	structures,	actively	and	fully	cooperates	
with	the	Authorities.

All	 dealings	with	 the	Authorities	 and	Public	Administration	 are	 based	 on	 principles	 of	
fairness,	 transparency,	 cooperation	 and	 non-interference,	 mutually	 respecting	 each	
other's	roles	and	corporate	procedures.

It	is	forbidden	to	make,	induce	or	encourage	false	statements	to	Authorities.

MCZ	GROUP	does	not	support	any	event	or	initiative	that	is	exclusively	or	predominantly	
political	and	refrains	from	any	direct	or	indirect	pressure	from	politically	exposed	people.

4.6 Relations with media

Information	provided	to	the	public	must	be	truthful	and	transparent.

MCZ	GROUP	must	portray	 itself	accurately	and	coherently	 in	communication	with	 the	
media.	Relations	with	the	media	are	reserved	exclusively	for	the	company	management.

MCZ	 GROUP	 employees	 cannot	 provide	 information	 to	 media	 representatives	 or	
undertake	to	provide	them	without	the	authorisation	of	the	company	management.

MCZ	 GROUP	 directors	 and	 employees	 cannot	 in	 any	 way	 offer	 payments,	 gifts	 or	
other	benefits	aimed	at	influencing	the	professional	activities	of	the	media,	or	that	could	
reasonably	be	interpreted	as	such.
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5 PROTEZIONE DEI BENI IMMATERIALI E DELLE 
CONOSCENZE AZIENDALI 

Tutte le informazioni concernenti, in particolare ma non solo, i sistemi di progettazione 
e produttivi impiegati nella Società, i prodotti realizzati e il know how aziendale 
costituiscono un patrimonio economico da tutelare.  

MCZ GROUP intende quindi perseguire l’efficace protezione del proprio know how, 
avvalendosi di tutti gli strumenti di tutela previsti dalla legge nonché adottando 
adeguate misure e procedure dirette a garantire la riservatezza delle informazioni 
aziendali con l’obiettivo di: 

 limitare la diffusione delle informazioni riservate a coloro che ne hanno bisogno 
in ragione delle mansioni che svolgono; 

 ridurre al minimo il rischio che queste informazioni siano utilizzate in modo non 
corretto o che siano divulgate all’esterno della Società senza specifica 
autorizzazione. 

La Società s’impegna a diffondere e consolidare la cultura della protezione dei dati e 
delle informazioni sviluppando la consapevolezza dei rischi e la conoscenza e il 
rispetto della normativa vigente in materia di trattamento e protezione dei dati personali 
promuovendo comportamenti responsabili da parte di tutti i dipendenti. 

5.1 Informazioni riservate 

L’insieme delle informazioni tecniche e/o commerciali e/o finanziarie, anche se non 
contraddistinte specificatamente con diciture quali “riservato” o “segreto” e similari, di 
cui dipendenti e collaboratori venissero a conoscenza in funzione e in costanza del 
rapporto di lavoro o di collaborazione assumono rilevanza patrimoniale per la Società. 

Con il termine informazioni riservate devono intendersi, anche ai sensi e per gli effetti 
di quanto previsto dalla vigente normativa sulla proprietà industriale, tutte le 
informazioni, i dati, i risultati, i processi, i procedimenti e quant’altro riguardante, seppur 
a titolo meramente esemplificativo: 

 la progettazione o la ricerca e sviluppo dei prodotti; 

 gli stessi prodotti e/o i procedimenti produttivi applicati (brevettati e non 
brevettati, di proprietà e/o nella disponibilità della Società); 

 i mezzi di produzione e gli altri beni aziendali e l’organizzazione della 
produzione; 

 le informazioni e le politiche commerciali; 

 la gestione e l’andamento economico – finanziario della Società; 

 i rapporti della Società con i terzi. 
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5 PROTECTION OF INTANGIBLE ASSETS AND CORPORATE 
KNOWLEDGE

All	 information	 concerning,	 in	 particular	 but	 not	 limited	 to,	 the	 design	 and	 production	
systems	used	in	the	Company,	products	manufactured	and	corporate	know-how	are	an	
economic	asset	to	be	protected.

MCZ	GROUP	therefore	intends	to	pursue	the	effective	protection	of	its	know-how,	using	
all	means	provided	for	by	law	and	by	adopting	appropriate	measures	and	procedures	to	
ensure	the	confidentiality	of	business	information	with	the	aim	of:

– limiting	the	spread	of	confidential	information	to	those	who	need	it	as	a	result	of	
the	tasks	they	perform;

– minimise	 the	risk	of	 this	 information	being	misused	or	disclosed	outside	of	 the	
Company	without	specific	permission.

The	Company	undertakes	to	spread	and	consolidate	the	culture	of	data	and	information	
protection	by	developing	 risk	awareness	and	knowledge	and	compliance	with	current	
legislation	on	the	processing	and	protection	of	personal	data	by	promoting	responsible	
behaviour	by	all	employees.

5.1	 Confidential	information

The	set	of	technical	and/or	commercial	and/or	financial	information,	even	if	not	specifically	
identified	 by	 terms	 such	 as	 "confidential"	 or	 "secret"	 and	 the	 like,	 which	 employees	
and	 collaborators	 become	 aware	 of	 as	 a	 result	 of	 their	 employment	 relationship	 or	
collaboration	take	on	asset-related	importance	for	the	Company.

The	term	Confidential	Information	shall	mean,	also	pursuant	to	and	for	the	purposes	of	
the	provisions	of	 current	 legislation	on	 industrial	property	 rights,	all	 information,	data,	
results,	processes,	procedures	and	so	on,	albeit,	including	but	not	limited	to:

• product	design	or	research	and	development;

• the	 very	 products	 and/or	 production	 processes	 applied	 (patented	 and	 non-
patented,	owned	and/or	available	to	the	Company);

• the	 means	 of	 production	 and	 other	 business	 assets	 and	 the	 organisation	 of	
production;

• information	and	commercial	policies;

• the	management	and	economic	-	financial	performance	of	the	Company;

• the	Company's	relations	with	third	parties.
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Devono, inoltre, considerarsi informazioni riservate tutti i risultati dell’attività di ricerca, 
inventiva e sviluppo dei prodotti svolte direttamente all’interno della Società ovvero 
commissionate a soggetti terzi. Tali informazioni possono venir apprese dal personale 
in qualsiasi forma (scritta, verbale, elettronica, mediante visione diretta o qualsiasi altra 
forma intelligibile) in conseguenza e per effetto del rapporto di lavoro o di 
collaborazione. 

5.2 Utilizzo delle informazioni confidenziali 

Gli amministratori, i dipendenti e i collaboratori della Società sono tenuti a garantire la 
segretezza delle informazioni riservate e a farne uso esclusivamente per lo 
svolgimento delle proprie mansioni, non potendo pertanto in alcun caso farne un uso 
differente. 

I dipendenti e i collaboratori della Società sono tenuti a non rivelare, trasferire e/o 
comunicare, anche solo in parte, dette informazioni a terzi (società, enti o persone 
fisiche) né a riprodurre, copiare e/o duplicare, in qualsiasi modo ciò avvenga, 
documenti (ivi compresi quelli elettronici) contenenti le informazioni confidenziali o 
parte delle stesse, se non con il preventivo consenso scritto dei rispettivi responsabili. 

Se non preventivamente autorizzato, non è consentito al personale di portare con sé, 
al di fuori degli uffici aziendali, documentazione, progetti, disegni e quant’altro 
contenga informazioni riservate. Deroga a tale divieto è concessa in caso di trasferte di 
lavoro o in occasione di accesso allo “smart working”. Al personale dipendente che 
necessita di lavorare da casa è concesso portare con sé il materiale necessario previa 
autorizzazione del diretto responsabile. 

I dipendenti e i collaboratori sono tenuti a trattare i supporti magnetici rimovibili 
(dischetti, CD e DVD riscrivibili, supporti USB, memorie esterne, etc.) che possano 
contenere informazioni costituenti know how aziendale, con particolare cautela onde 
evitare che il loro contenuto possa venir trafugato e/o alterato e/o distrutto o, 
successivamente alla cancellazione, recuperato. 

L’obbligo di segretezza sopra disposto, nonché i conseguenti divieti previsti ai 
precedenti punti, vincolano il personale sia in vigenza di rapporto di lavoro, che 
successivamente alla sua cessazione. 

5.3 Gestione delle informazioni provenienti da terzi 

Tutte le informazioni tecniche e/o commerciali e/o finanziarie provenienti da terzi, che 
fossero utilizzate dalla Società nell’ambito dei rapporti contrattuali instaurati con gli 
stessi, anche qualora non specificatamente caratterizzate da diciture quali “riservato” o 
“segreto” e similari, rimangono di esclusiva proprietà degli stessi terzi. Anche per 
queste, deve essere garantita la piena riservatezza, costituendo know how aziendale di 
proprietà altrui tutelato dalla legge. Per tali informazioni valgono, pertanto, le medesime 
regole previste per il know how aziendale e il divieto di divulgazione o di utilizzo, diretto 
o indiretto, non autorizzato. 

Code of ethics Page 12 of 14 Rev. 01

Foreword

Method

Information 

and training

Supervisory 

Body

Disciplinary 

System

Predicate 

offences

Risk area 

mapping

Offence risk 

management 

protocols

Attachments

Code of Ethics

Confidential	 information	 all	 research,	 invention	 and	 development	 results	 of	 products	
directly	 carried	 out	 within	 the	 Company	 or	 commissioned	 to	 third	 parties	 must	 also	
be	 considered.	Said	 information	 can	be	 learnt	 from	staff	 in	 any	 form	 (written,	 verbal,	
electronic,	by	direct	vision	or	any	other	intelligible	form)	in	consequence	and	effect	of	the	
employment	or	collaboration	relations.

5.2	 Use	of	confidential	information

The	 Company’s	 directors,	 employees	 and	 collaborators	 are	 required	 to	 ensure	 the	
confidentiality	of	 information	and	 to	use	 it	exclusively	 to	perform	their	duties,	 thus	not	
being	able	to	use	them	in	any	other	way.

The	 Company’s	 employees	 and	 collaborators	 shall	 not	 disclose,	 transfer,	 and/or	
communicate,	 even	 in	 part,	 said	 information	 to	 third	 parties	 (companies,	 bodies	 or	
individuals)	 nor	 reproduce,	 copy	 and/or	 duplicate,	 in	 any	 way,	 documents	 (including	
electronic	ones)	containing	confidential	information	or	any	part	thereof,	except	with	the	
prior	written	consent	of	the	respective	managers.

Unless	previously	authorised,	 staff	cannot	 remove	documentation,	project,	 drafts	and	
anything	 containing	 confidential	 information	 from	 the	 corporate	 offices.	 Derogation	
from	this	prohibition	is	granted	in	the	case	of	business	trips	or	when	working	remotely.	
Employees	who	need	to	work	from	home	may	be	granted	the	right	to	take	the	necessary	
material	with	them,	subject	to	the	prior	authorisation	of	their	Manager.

Employees	 and	 collaborators	 are	 required	 to	 treat	 removable	 media	 (floppy	 disks,	
rewritable	 CDs	 and	 DVDs,	 USB	 drives,	 external	 storage,	 etc.)	 which	 may	 contain	
information	 constituting	 corporate	 know-how	 prudently,	 avoiding	 that	 their	 content	 is	
stolen	or	altered	and/or	destroyed	or	recovered	following	cancellation.

The	foregoing	confidentiality	obligation	as	well	as	the	consequent	prohibitions	referred	to	
in	the	preceding	paragraphs,	are	binding	on	staff	during	the	entire	term	of	the	employment	
relations,	as	well	as	following	termination	thereof.

5.3 Management of information from third parties

All	technical	and/or	commercial	and/or	financial	information	from	third	parties,	which	may	
be	used	by	the	Company	in	the	context	of	the	contractual	relationships	established	with	
them,	even	if	not	specifically	characterised	by	words	such	as	"confidential"	or	"secret"	
and	similar,	remain	the	exclusive	property	of	the	same	third	parties.	Even	for	these,	full	
confidentiality	must	be	guaranteed,	constituting	corporate	know-how	owned	by	others	
protected	by	law.	For	this	information,	therefore,	the	same	rules	apply	as	for	company	
know-how	and	the	prohibition	of	disclosure	or	use,	direct	or	indirect,	unauthorised.
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6 COMUNICAZIONI SOCIALI E TUTELA DEL PATRIMONIO 
SOCIALE 

MCZ GROUP assicura la tenuta delle scritture contabili, la formazione e la redazione 
del bilancio di esercizio, delle relazioni, delle comunicazioni sociali in genere e di 
quant’altro previsto, in conformità alle disposizioni di legge, ai principi internazionali, 
alle norme tecniche vigenti. 

MCZ GROUP favorisce una corretta e tempestiva informazione a tutti gli organi e alle 
funzioni interessate in ordine alla formazione del bilancio di esercizio, dei bilanci infra-
annuali, delle relazioni, delle comunicazioni sociali in genere e di quant’altro richiesto 
per il suo funzionamento. Determina, altresì, la corretta collaborazione tra gli organi e 
le funzioni aziendali e favorisce i controlli da parte degli organi competenti. 

Tutti sono tenuti all’osservanza delle norme poste a tutela dell’integrità ed effettività del 
capitale sociale, al fine di non ledere le garanzie dei creditori e dei terzi in generale. 

7 FISCALITA’ 

La Società si impegna ad effettuare con completezza e trasparenza tutti gli 
adempimenti fiscali previsti a suo carico dalla normativa vigente e a collaborare, ove 
previsto, con l’Amministrazione finanziaria. Le dichiarazioni fiscali e il versamento delle 
imposte rappresentano comportamenti non solo obbligatori sotto un profilo giuridico ma 
anche ineludibili nell’ambito della responsabilità sociale dell’azienda. 

Viene costantemente rispettata la disciplina in materia di IVA intracomunitaria 
riguardante la non imponibilità delle cessioni effettuate nei confronti di soggetti passivi 
di altri Stati membri e l’applicazione del principio di tassazione nel Paese di 
destinazione. 

Viene altresì costantemente rispettata la disciplina in materia doganale riguardante i 
diritti di confine (dazi, tasse doganali, …). 

I destinatari del presente Codice non devono in alcun modo commettere o concorrere 
con altri a violazioni penali della normativa tributaria e a violazioni penali in materia 
doganale. 

8 ATTUAZIONE  

Il rispetto delle norme del presente Codice deve considerarsi parte essenziale delle 
obbligazioni contrattuali di tutti i destinatari. 

Nel rispetto della normativa vigente e nell’ottica della pianificazione e della gestione 
delle attività aziendali tese all’efficienza, alla correttezza, alla trasparenza e alla qualità, 
MCZ GROUP adotta misure organizzative e di gestione idonee a prevenire 
comportamenti illeciti o comunque contrari alle regole del presente Codice Etico da 
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6 CORPORATE COMMUNICATION AND PROTECTION OF 
COMPANY ASSETS

MCZ	GROUP	ensures	accounting	records	are	kept,	training	and	preparation	of	financial	
statements,	 reports,	 corporate	 notifications	 in	 general	 and	 anything	 else	 required,	 in	
accordance	with	the	law,	with	International	principles,	and	current	technical	standards	
in	force.

MCZ	GROUP	encourages	proper	and	timely	information	to	all	bodies	and	departments	
concerned	 in	 relation	 to	 the	 preparation	 of	 the	 financial	 statements,	 interim	 financial	
statements,	reports,	corporate	notification	in	general	and	anything	else	required	for	its	
operation.	In	addition	it	establishes	proper	collaboration	between	the	corporate	bodies	
and	departments	and	promotes	checks	by	the	competent	bodies.

Everyone	is	required	to	comply	with	the	laws	that	protect	the	integrity	and	effectiveness	of	
the	share	capital,	without	jeopardising	the	rights	of	creditors	and	third	parties	in	general.

7 TAXATION

The	Company	undertakes	to	carry	out	with	completeness	and	transparency	all	the	tax	
obligations	required	by	current	legislation	and	to	collaborate,	where	required,	with	the	
Financial	Administration.	Tax	declarations	and	the	payment	of	taxes	are	not	only	legally	
obligatory	but	also	unavoidable	in	the	context	of	corporate	social	responsibility.

The	 rules	 on	 intra-Community	 VAT	 concerning	 the	 non-taxation	 of	 supplies	made	 to	
taxable	persons	of	other	Member	States	and	the	application	of	the	principle	of	taxation	
in	the	country	of	destination	are	constantly	observed.

The	customs	regulations	concerning	border	duties	(duties,	customs	duties,	etc.)	are	also	
constantly	observed.

The	 recipients	of	 this	Code	must	not	 in	any	way	commit	or	participate	with	others	 in	
criminal	violations	of	tax	legislation	and	criminal	violations	in	customs	matters.

8 IMPLEMENTATION

Compliance	 with	 the	 provisions	 of	 this	 Code	 is	 an	 essential	 part	 of	 the	 contractual	
obligations	of	all	recipients.

In	 compliance	 with	 current	 regulations	 and	 with	 a	 view	 to	 planning	 and	 managing	
corporate	activities	aimed	at	efficiency,	fairness,	transparency	and	quality,	MCZ	GROUP	
adopts	organisational	and	management	measures	appropriate	to	prevent	conduct	that	
is	unlawful	or	otherwise	contrary	to	the	rules	of	this	Code	of	Ethics	by	any	person	acting	
on	behalf	of	the	Company.
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parte di qualunque soggetto che agisca per la Società. 

I casi di violazione del presente Codice Etico potranno essere segnalati da ogni 
destinatario in forma riservata direttamente all’Organismo di Vigilanza. 

Le procedure di segnalazione e di verifica delle violazioni sono improntate a criteri di 
riservatezza e tutela della confidenzialità al fine di prevenire ritorsioni di qualsivoglia 
genere nei confronti dell’autore della segnalazione ma anche al fine di garantire 
l’accertamento della realtà dei fatti. 

9 SANZIONI 

Per assicurare una corretta ed efficace attuazione del presente Codice Etico è 
necessaria la collaborazione di tutti. 

La violazione delle sue disposizioni costituirà illecito disciplinare e inadempimento alle 
obbligazioni contrattuali del rapporto di lavoro dipendente o funzionale o di 
collaborazione professionale, con ogni conseguente effetto di legge e di contratto. 
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The	cases	of	 violation	of	 this	Code	of	Ethics	may	be	 confidentially	 reported	by	each	
recipient	directly	to	the	Supervisory	Board.

The	procedures	for	reporting	and	verification	of	violations	are	based	on	confidentiality	
and	protection	criteria	in	order	to	prevent	retaliation	of	any	kind	against	the	author	of	the	
report	but	also	to	ensure	facts	are	ascertained.

9 SANCTIONS

The	cooperation	of	all	is	required	to	ensure	proper	and	effective	implementation	of	this	
Code	of	Ethics.
Violation	of	its	provisions	will	constitute	a	disciplinary	offence	and	a	breach	of	the	contractual	
obligations	of	the	employment	or	operating	relations	or	professional	collaboration,	with	
all	consequent	effects	of	the	law	and	contract.


